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ABSTRAK 

 

 

Walburga Orsiani Tanur. NIM.2019220493. Ragam Bahasa Gaul dalam Novel Asya 

Story Karya Sabrina Febrianti. Program Studi Pendidikan Bahasa dan Sastra 

Indonesia, Fakultas Keguruan dan Ilmu Pendidikan. Universitas Flores, Ende 2023. 

Email: orsianitanur@gmail.com 
 

Rumusan masalah dalam penelitian ini adalah bagaimanakah bentuk ragam 

bahasa gaul dana novel Asya Story karya Sabrina Febrianti? Adapun tujuan dari 
penelitian yaitu untuk menemukan dan mendeskripsikan bentuk penggunaan ragam 

bahasa gaul dalam novel Asya Story Karya Sabrina Febrianti. 

Pendekatan yang digunakan dalam penelitian ini adalah pendekatan kualitatif 

sebagai prosedur dan menghasilkan data deskriptif yang berupa kata-kata tertulis atau 
lisan dari orang-orang atau perilaku yang diamati. Metode yang digunakan adalah 

metode kepustaka. Metode kepustaka yaitu mengadakan penelitian dengan cara membaca 

dan mempelajari literatur-literatur yang ada hubunganya dengan permasalahan menjadi 
objek penelitian. Teori yang digunakan dalam penelitian ini adalah teori Sosiolinguistik. 

Berdasarkan hasil analisis data ditemukan bentuk penggunanaan ragam bahasa 

gaul dalam novel Asya Story karya Sabrina Febrianti. (1) bentuk akronim (2) bentuk kata 

ganti orang (3) bentuk reduplikasi (4) bentuk singkatan (5) bentuk penghilangan fonem(6) 
penambahan afiks-in (7) bentuk kata keterangan petunjuk (8) bentuk kata keterangan 

sumpah (9) bentuk kata keterangan marah (10)   bentukkata keterangan tanya (11) 

bentuk kata keterangan berita (12) campur kode. 

 

 

Kata kunci: Bahasa Gaul dalam novel Asya Story karya Sabrina Febrianti, Slang 

mailto:orsianitanur@gmail.com


 

 
 

ABSTRACT 

 

 

Walburga Orsiani Tanur. NIM.2019220493. Variety of Slang in the Novel Asya 

Story by Sabrina Febrianti. Indonesian Language and Literature Education Study 

Program, Faculty of Teacher Training and Education. University of Flores, Ende 

2023. Email: orsianitanur@gmail.com 

 

The formulation of the problem in this study is how are the forms of slang in 

the novel Asya Story by Sabrina Febrianti? The purpose of this research is to find and 
describe the form of the use of various slang in the novel Asya Story by Sabrina Febrianti. 

The approach used in this study is a qualitative approach as a procedure and 

produces descriptive data in the form of written or spoken words from the people or 

observed behavior. The method used is the method of literature. The library method is 
conducting research by reading and studying the literature that has to do with the problem 

of being the object of research. The theory used in this research is socialliguistic theory. 

Based on the results of data analysis, it was found that the form of the use of 

various slang in the novel Asya Story by Sabrina Febrianti. (1) the acronym form (2) the 
personal pronoun form (3) the reduplication form (4) the abbreviation form (5) the 

phoneme omission form (6) the addition of affix-in (7) the indicative adverb form (8) the 

oath adverb form ( 9) angry adverbs (10) interrogative adverbs (11) news adverbs (12) 
code mixing. 

 

 

Keywords: Slang in the novel Asya Story by Sabrina Febrianti, Slang 
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